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l*ostás-(jól.

1'"'V" András postaszolgának két szenvedélye volt: a sport és az újságolvasás. Minden football-matchen ott 
vnli. s ha a postások játszottak, akkor diszhibáiban. Azonkívül mindennap elolvasta a friss-, meg az esti újságot. 
A gólok, Falkai és Micsinai esetei aztán annyira zavarba hozták, hogy legutóbb, mikor egy gyűjtőhelyről kellett a 
karfiolban elvinni a csomagokat, igv olvasta le őket:

Huszonegy... Falkai... huszonkettő ... Micsinai... huszonhárom ... Gól!
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HAHÓ i:s HAXKAll.

Nem Hugó Károly tói.

Az alább elmondandó történet érdekességéből semmit 
sem von le az. hogy tényleg megtörtént.

...Közel a fővároshoz van egy kies nvaralóhelv, a 
hol többek között bárók is, bankárok is nvarainak. Ez 
a két kellemes foglalkozás rendszerint karöltve szokott 
együtt járni, s a bárók igen szeretik a bankárokat.

Itt azonban egészen máskép állt a dolog. A bankár 
csupán a feleségével járt karöltve, s a báró ur is csupán 
a bankámét szerette.

Azaz — maradjunk az igazságnál — csak szerette — 
volna! Az asszonyka ifjú volt és szép. A báró ur fiatal, 
szerelmes és vakmerő. A férj pedig féltékeny, mint egy 
velenczei mőricz.

Ilyen előzmények és körülmények között a bankár-férj­
nek rendkívül rosszul esett, 
midőn egy éjjel zeneszóra
ébredt föl. A zene ugyan (fl X. /él LS-
minden más alkalommal csil­
la pit óla g szokott hatni ide­
geire. ezúttal azonban rette­
netesen fölbőszitette.

Mert a zene tulajdonképen 
éjjeli zene volt, s hogy nem 
neki szólt, arról meg volt 
győződve.

Es az udvaron, a banda 
élén. csakugyan a fiatal báró 
állt, a ki tudvalevőleg nem 
neki, hanem a feleségének 
kurizált.

A bankái bankárfölötti dühbe jött. Csakis ennek tulaj­
donítható, hogy ki merte nyitni az ablakot s kétszer 
elkiáltotta a sötétben:

Gazember! Gazember!
Ekkor azonban, mintha a saját hangjától is megdöb­

bent volna, hirtelen becsukta az ablakot s féltékenység! 
tehetetlen dühében rágyújtott egy trafik-czigarettára. 
Hadd teljék meg a keserűség pohara csordultig!

Másnap délelőtt két elegáns ur állított be a bankár úrhoz
— Báró X !
— Lovag Y !
— Orvendek ! ? ?
— On az éjjel gazember szóval illette barátunkat.
báró urat. Ezért ön elégtételt fog adni!

A bankár ur szemöldöke fölszaladt a homloka köze­
pére. Aztán remegő, de határozott hangon megszólalt:

Ln jledig nem adok elégtételt!
— Akkor ön gyáva!

Könnyű azt mondani! Be mért hagyjam én maga­
mat lelőni, vagy összevagdalni, mikor a sértett tulajdon- 
kepen én vagyok! ? A báró ur kurizál a feleségemnek.

bemászik éjjel a kerítésen keresztül az udvaromba, 
összetiporja a virágos kertemet, fölkelt a szerenádjával 
s még én adjak neki elégtételt? Különben is sötét volt, 
mikor kikiáltottam, hogy gazember, hogy tudja azt a 
báró ur, hogy én ötét gondoltam ? Igenis! nem adok 
elégtételt, hanem majd veszek magamnak! Ed fogom 
jelenteni a báró urat az éjjeli betörésért! Na ja !

A bankár itt egy nagyot íujt. az urak pedig eltávoztak.
Estig a nyaralóhely publikuma színültig megtöltötte 

az egyetlen szálloda egyetlen nagytermét. Műkedvelői 
előadás akart lenni, melyben a fiatal Don Juan bárónak 
nagy szerepe volt.

Már épen meg akarták kezdeni az előadást, mikor 
megjelent két csendőr föl tűzött szuronynyal, s a báró

úrral akartak egy pár bizal­
mas szót váltani.

Egv perez alatt, mint a 
futótűz, terjedt el a hir, 
bogy a bárót a csendőrök cd 
akarják fogni, s hihetetle­
nebbnél hihetetlenebb vádak­
kal terhelték a lovagot. Gyil­
kosság, rablás, sikkasztás, 
váltóhamisítás, s tudja Isten, 
még mi nem ! A konsterná- 
czió rettenetes, az asszonvek 
rémülve rohanják meg a 
ruhatárt, s öt perez alatt a 
terem üres. a műkedvelői elő­
adás — fucscs!

A csendőrök pedig szurony között veszik föl a jegyző­
kön) vet a báró úrral, a kit «életveszélyes fenyegetés 
(párbajrahivás), magánlak megsértése, tulajdon megron­
gálása és éjjeli csendháboritásért» vonnak felelősségre. 
Különben pedig szabadlábon hagyják, csak azt kötik a 
lelkére, hogy másnap délben a vizsgálóbíró előtt okvet­
lenül megjelenjék, a hol a föladó bankár orral egvütt 
ki fog hallgattatni.

Másnap aztan a vizsgálóbíró elölt a következő jelenet 
folyt le:

niró: Báró ur! Hallotta a vádat. Igaz. hogy un a 
bankár ur nejének tegnapelőtt éjjel a körülirt módon 
éjjeli zenét adott'?

Báró: Nem igaz !
Bankár: Nagyszerű! Még tagadni meri1
/>V": Báró ui ! figyelmeztetem, hogv a saját párbaj- 

seg.álei ellene vallanak ebben a kérdésben.
Báró: Hogy éjjeli zenét adtam, azt nem tagadom, 

hanem az nem a bankár ur nejének szólt.
Bíró: I

át kinek?Bank ar



lit/ró : A — szobalányának!
Bankár: Az nem igaz! Ön nem is ismeri a szoba­

lányomat !
Báró: Az sem tesz semmit! Ismeretlenül tiszteltem 

meg a kisasszonyt!
Bankár: De hiszen kérem, nekem itt nincs is szoba­

lányom !
Báró: Az nem tesz semmit: Én azt hittem, hogy 

van !
Biró: Figyelmeztetem a panaszost, hogy nyugodjék

279
bele ebbe a magyarázatba, mert ellenkező esetben kény­
telen leszek a vizsgálatot ez irányban is kiterjeszteni s 
esetleg ő nagyságát is kihallgatni!

Bankár : Hát jól van ! belenyugszom, de akkor vissza­
vonom az egész följelentést.

Biró: A bogy önnek tetszik! De hát mégis mi indítja 
önt erre ?

Bankár: Mboh ! Hát csak egy szobalány miatt nem 
csinálok kellemetlenséget egy gentlemannek ! ?

Don Morgó.

Bús eleiünkben...

Bús eleiünkben vannak oly napok,
Midőn reánk a nap sem úgy ragyog,
.[ csillagok sem fényiének, mint máskor, 
S kimennénk messze, messze e világból.

Bgy jobb világba, a hol minden új,
S mnllnnk sebéhez egy emlék se nyúl, 
Hol ismerős a réz nem jönne felénk,
S magunkat is haj! elfelejtenénk . ..

Ilaan Béla.

Ilnl lallaii.

Tanár (félhomályban): Mari ! Mari ! Hova 
teile már megint a könyveimet! Borzasztó, 
sehol sem találom!.. Mari! Mari! Itt van 
maga ? ... Hallatlan ez a lány ! Nincsen itt 
es hagyja az embert egv fél óra óta beszélni!

Nehezen megy.

Bl/tipjukereskedÖ (az irodában a könyvelőjéhez) : 

Áron! Írjon egy levelet gróf Szotyorinak, 
hogy megveszem a gyapjúját 80 írtjával.
• Áron megírja a levelet, s bemutatja, a főnök alá­

írja. ki- idő múlva :i Áron ! Csináljon egy utó­
mat : ha nagyon szép a gyapjú, adok érle 
95 Irtot ! (Áron megírja az utóiratot, s a főnök alá- 

kanyarifja a nevet.) — Áron ! Csináljon még 
egy utóirat: ha a gyapjú szépen ki van 
lésülve, fizetek érte 105 frtol! lÁrun... stb. 
mint föntebb :i Áron! Csináljon még egy utó- 
irat : Ini a gyapjú jól ki van mosva, s 
nagyon jóminöségü, fizetek érte 120 Irtot!

áron: De főnök ur! ez a sok utóirat 
nagyon csúnya, inkább megírom egybe!

Byapptkereskedö: Semmi egybe! írja csak 
l,gy, a hogy mondom, hadd lássa a gróf at', 
hogy nitlyen nehezemre esik 120 frtol adni 
a gyapjújáért!

Fölösleges aggodalom.

Kedves Ilonkám, ime névnapodra fogadd el ajándékul ezt a 
Bazilika-sorsjegyet.

Köszönöm szépen, bácsi! de mit csinálok én a bazilikával, 
ha megnyerem ?

Gyanús frázis.

• • • hzzel bezárom levelemet, s milliószor csókolva, maradok örökké 
a le imádó vőlegényed Samu

Jogos szemrehányás.

le vén lump, te! Hát már megint ilyen részegen jösz haza!
Nagyszerű asszony vagy te ! Azt rögtön észreveszed, ha egy 

kicsit iszom, de ha szomjas vagyok, azt sohasem !

Mentség.

F

Vizsgálóbíró: Súlyosbítja a bűnét, hogy a csendőrök és detektívek 
egész serege két hétig hiába kutatta és üldözte, ön folyton újabb és 
újabb rejtekhelyei keresett, a helyett, hogy önként jelentkezett volna!

Vádlott: Könyörgöm, nem tudtam róla, hogy olyan keresett egyén 
vagyok, mert tetszik tudni, az isaszeghi erdőben nem árulnak 
krajezáros lapot !



Borzasztó lehrt Tn Isájiosaii poll los.
Patikus: Mi a haja. állatorvos ur? Olyan komoly, aggodalmas 

az arcza!
Állatorvos: Persze, hogy aggodalmas, hisz egész nap egy beteg 

tehén forog a fejemben !

Hallgatni arany.

így tartja a közmondás, ám hogy a közmondásnak nincs mindig 
igaza, ékesen bizonyítja a következő eset: Kgv borbélyüzletbe be­
állít egy tekintélyes külsejű ur és ellentmondást nem tűrő hangon 
rivall a legényre, a kit a boltban talál:

Maga le fogja vágni a hajamat és pedig szó nélkül! Egyetlen 
hangot sem akarok hallani 1 Megértett ?

Kérem... hajlong a megszólított, fehérkütényes ifjú.
A mint mondtam, fiatal ember szól újra az idegen, a kinek 

nyilván sok boszuságot okoztak már a csacska Figarók abszolút 
csendet kérek! Egy kukkot se szóljon. En az újságol olvasom, maga 
a hajamat vágja és ezzel vége! Egy-kettő, fogjon hozzá!

A fehérkütényes ifjú megsuhoglatja az ollót és megkezdi a haj- 
nyirást. A mikor elkészül a munkájával, az idegen nagynehézkesen 
föltápászkodik a székből, figyelmesen nézegeti magát a tükörben és 
kétségbeesetten föl ordít:

Szent Isten, mit csinált velem! Ez gyalázat! Hát csakugyan 
képtelenek dolgozni a borbélyok, ha nem járhat közben a szájuk ?!

~ Azt igazán nem tudom, uram felel nyájasan az ifjú ezt 
a borbélytól tessék megkérdezni, a ki mindjárt itt lesz.

M ... i... it mond ?
()n megtiltotta, hogy egy kukkot is szóljak, tehát hallgatnom 

kellett. Ha megengedte volna, hogy beszéljek, szívesen megmondtam 
volna, hogy én tulajdonképen — a szomszéd czukrász vagyok, 
a fodrász pedig fegyvergyakorlaton van.

I ló-kura.

tSBpk

— Mit csinálsz azzal 
— Elfelejtette fölrázni 

határozottan elrendelte. I-

a gyerekkel ?
az orvosságot, mikor bevette, pedig az orvos 

m hát fölrázom most utólag benne 1

ill)lits lll|\

Két ur összeszólalkozott a kávéházi,an s erős™ pocskondiáz 
egymást. Végre az egyik igy szaval:

•falija az ur! Az ur egy közönséges, hitvány lókötő > I 
most, ha — tisztességes ember, tudni fogja a kötelességét 1...

7unstanö (a l.omnirzon) •' Mondja csak tanár 
ur, hány méternyire vagyunk mi most a 
tenger színe fölött ?

Tanár: Hja kérem, azt nem lehet most 
pontosan megmondanom, mert nem tudom, 
hogy most apály van-e, vagy dagály.

(iyilkos maiIvarsád.
Mező-Terem sváb falu Szalmáiban, gyilkos 

módon magyarosodik. Nagy hadgyakorlat volt 
a környéken, s ezt a kisbiró, mint ékesszavu, 
okos ember, ekként adta a svágerek tudtára:

Pénteken a mezőn nadj csalta lesz. 
A vezerdi haláron ne jár senki, mer a 
kit megírnék, azt meglesz!

lMI> nyelven ind.

Inasra volt szüksége a grófnak, jelent­
kezik is egy. A kapott feleletek után kérdi 
a gróf :

Aztán hány nyelven beszélsz !
Ezen az egyen ni 1 mond ez, jól 

kinyújtva a nyelvét.

k illőm honul«) trkinlvlx .

tiiró uram beállít a fény kéj »észhez a város-
ban, csinálna neki fotográfiát . de szép legyen
ám i 1 portré. Persze erősen jiotrohos volt a
biró. A fényképész állitgatj a sokféleképcn.
inig végre mondja a biró :

Már e< ak igy h •sz jobb oldalvást, mert
így jobban kidomborodik a tekintélyem
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A nehózkedés törvénye. 
I.

A kalapom leesett!
Vedd föl öreg,
Mert még meghűl a

II.

fejed!

Ez a poczak nem enged! 
Még egy kicsit, 
Rugaszkodjunk csak egyet!
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Társaságban.

Mondja csak, Kalász ur, hogy van az, hogy a görög mitológiában minden 
istennő férjes volt, csak ép’ a Múzsák nem?

.Nagyon egyszeiü a dolog ! A Múzsák tudvalevőleg irodalommal és müvé-
S2e d ,0brlalk°zlak, s Így sohasem tudták a szükséges hozományt össze- 
teremteni!

Figyelmeztetés.

A hentesboltban egy koldusnak 2 fillért adnak.
— Na, most kérek ezért kolbászt!

Két fillérért nincs kolbász ! Takarodjék.
— Hallja, mikor én pénzt kínálok magának, akkor finomabb lehetne! 

igyázzon a szavaira, mert gondolja meg, bogy én most — vevő vagyok!

A gyermekszobából.

I'.jjel. Csönd a hálószobában. Egyszer csak a 8 éves Laczika íölsikolt: 
«Mama! Mama! Farkas!» — A mama megnyugtatja: «Álmodtál csak, kis 
fiam. Nesze, itt van egy pohár ezukros-viz, s aludjál szép csöndesen tovább!»

Erre a szomszéd ágyacskából csöndes sirás hallatszik. — «No Sári! Hát 
leged mi lelt ?» «En is farkas-ról álmodtam, mamuezi!» — «Igen? Nos itt 
van neked is egy korty ezukros-viz!» - «Csak egy korty?! Pedig én sokkal 
nagyobb farkasról álmodtam, mint a Laczi!»

Jogász-nyelven.

— Miért siet úgy, kolléga ur?
— Már késő van ! Félek, hogy a feleségem nagyon is elitéli a kimaradásomat! 

Nos, épen azéit maradjon! Hadd érje az ítélet — in contumatiam!

Jó barátnő.

— Ne hízelegj, Emma, nem vagyok én olyan szép, mint a milyennek
mondasz! 1

— De hidd el, Irmám: boldog lennék, ha a te korodban ilyen szép volnék!

IV. V.

No, most mindjárt! . . Czilmderem 
így lett egyszerre, hopp ! klakk!
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Fordítva.

Krrő: 1 lógván? Kn öreg vagyok önhöz?!
Hölgy : Ah dehogy! Kn vagyok fiatal 

önhöz!

Fii rcsa.

Mi 1 jajod ?
— A tyúkszemeim kínoznak !
— De hát miért nem vágatod ki ?
— Ah ! már rég’ kellett volna, de egészen 

elhanyagoltam őket. most már a — fejemre 
nőttek !

( isi JJÓS.

— Ezt a verset a feleségem irta!
— Mit! A te feleséged költő ? Nos és le 

mi vagy : Múzsa ? vagy — Pegazus ?!...

Nagyúri elvezet.

' v\ \ \ \ V4 VJ ^">VMo
n Vw YV\ , x ' '-V" W- -

Ez az ur is mindenbe beleüli az orrát !

Nem jön zavarba.

:— Papa, kérem, holnap lesz a tanár ur­
nák a születése napja.

Hát aztán! Mi közöm hozzá?
•— Az osztály ajándékot akar neki venni! 
— Hát aztán! Mi közöd hozzá!?...

< '-söbörböl x ödörbr.

Hogyan, nagvsád verseket ir ? No. ezt igazán nem hittem
volna!

— Miért nem ? Olyan ostobának tartott?
— De nagysád ! Hogy gondolhat ilyesmit! Ellenkezőleg: — sokkal 

okosabbnak !

gSrcSitiB
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Naijy szerelem.

1 ellát ön szereti a leánvomai, nemde Kelevészi ur? 
— Oh nagyon ! Imádom !

Akkor tehát redukálom a 20.00(1 korona hozo­
mányt 10.000-re. Mit szól hozzá ?

Nü ! Hedukálom én is a szerelmemet a felére!

F\ ralliedra.

...De a legszomorubb azoknak a sorsa, a kik vakon 
pillantják meg a napvilágot!

A pesszimista azt mondja: nincsen rózsa tövis nélkül: 
az optimista ezt igy fejezi ki: tövises ágon is rózsa nvit!

*

Hallgatni arany — de nem a szigorlaton.

¥

Vannak, a kik azt hiszik magukról, hogy tökéletesek, 
pedig csak — javithatatlanok '

Ha az orvos beszünteti a látogatásait, az a gazdagok­
nál — jó, a szegényeknél — rossz jel.

Ádám és Éva volt az első házaspár. És az ördög volt 
az első — házibarát!

Fz is szempont.

Mondhatom önnek, hogy Kolumbus volt a világ 
<‘g\ik legnagyobb gonosztevője, egv sehonnai, semmire­
kellő himpellér!

— De hát miért?
Miért ? Mióta lel fedezte Amerikát, minden csaló 

meg sikkasztó oda szökik !

Mei|fr|rll.
Mondd, fiacskám ezt a szót. tojás, többes számban !
Hántolta '

Vonaton.

— I zleti dologban utazik ?
Aem (ni, csak élvezetből!
Élvezetből — harmadik osztályon ?
Hat mit csináljak, ha nincsen negyedik '



Kz aztán hók.

(Irófnö (fagylaltot eszik): Doinit nézi annyira 
kapitány ur ezt a tálczát a kezemben ?

Kapitány (természetesen huszár): Bámulom 
azt a fagylaltot, a mely hideg tud maradni 
az ön bájai előtt, grófnő !

Gonosz.

Nem tudom barátom, mi lelte a kály­
hánkat, folyton füstöl, s nem basznál ellene 
semmi 1

— Dehogy nem ! Dobj csak bele néhány 
darabot a szivarjaid közül, fogadok, hogv 
sohasem fog többet füstölni!

Késő bállal.

Feleség (néhány héttel az. esküvő után) : Kedves 
férjem, megyek a piaozra bevásárolni, nem 
jösz velem ?

Férj (ki épen legény kori szabadságának elvesz­

tése felett töprengett): Hagyd el, kérlek, be­
vásároltam én már!

(k
A )

X
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A körn Ion.
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Egy utas (összekulcsolt kézzel): Kalauz bácsi vegyen föl, nagyon sietős 
az utam !

Kalauz (nyájas gorombasággal): Nem lőhet azt a jéromját, mert a 
miniszter megszüntette az állóhelyeket!

A Unjon.

.1 kis fehér zétszlé) félkört ir a légben, 
"Start" kiáltja erre a tengernyi nép... 
Rohannak a lovak. .. szárnyát ölt a sóhaj. 
Lázas izgalomtól izzik, forr a lég.

Közeledik egyre a sok lovas és ló,
/avart kiabálás zúg az ajkakon .. .
Finis !.. . Fs örömtől piros ennek areza,
A kétségbeesés sápad amazon.

dó és balszerenese rezg a szempillákon,
Fj futam aj reményt szidni s ölni kész; 
((Start» kiáltja ismét sok ezernek ajka . . . 
Fs repül a sok ló, és repül a — pénz /

Árkost Ödön.
Naijy haj.

Kz már mégis borzasztó! Elejétől végig elolvastam 
mar ezt a könyvet s nem tudok sehogysem rájönni, 
hogy hol hagytam el tegnap '?

Xvm hunyja nnuját.

hetesig (az. éjjel késön hazaérkező férjéhez). [Ivemkor kell
hazajönni ? — Megmered-e mondani, hogy hány óra van ? 

h i'VJ (egész határozottsággal): 1(1 óra. (A fali óra egyet üt.) 

Feleség: Hiszen már éjfél is elmúlt, te korhely! Epén 
most ütött egyet!

hívj: Hát hol láttál te olyan órát. a mely a nullát 
is kiüti?!

Kettős veszteség.

— Tegnap ismét két barátomat veszítettem el. Az 
egyik meghalt, a másiknak — váltót Írtam alá!

Zavarban.

A suszterinas késő éjjel vezeti haza a dühöngő majsztra- 
mot. Az egyik utezasarkon figyelmezteti:

— Vigyázzák, májsztram, van valami a földön!
— No, mi az ?
— Tyüh, a kaptafáját! Egy berúgott ember fekszik a 

földön !
— Berúgott ember ? Petvi liam, nézd meg jól: nem én 

vagyok-e é
Nem az a haj !

Asszony: Képzeld csak. Múld ! A macska lenyelte a 
horgoló tül!

Férj: Érdemes is azért ilyen lármát csapni! Van a 
fiókodban még egy, vedd elő azt!

Jó étvágyat !

Vendég: Csináltasson, kérem, egy kotlettet! De csonton 
legyen!

Pinezér: Akkor kérek még egy kis türelmet, mert - 
a csont most épen kézben van !

Kedélyes.

Útonálló (hatalmas kést villogtatva) : Pénzt vagy életet !
Utas: Ah! Várjon, kérem, csak egy pillanatig, mig — 

megtöltöm a revolveremet!
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Böncsöknc: Ugyan, ne szundítson mán kend min­
dön prédikálás alatt! Még mögérüm, hogy a tisztelendő ur 
kipredikáli.

— Böncsök : Hallgass asszony! — Mit konyitasz te 
ahhoz ? — Jól esik. hát alszok : kinek mi köze hozzá ? — 
11a kiprédikál a pap, úgy se hallom, ha pedig ki nem 
prédikál, alhatok kedvemre.

Az már a kend dobja.

Egy vidéki ügyvédnek a kliensét gyikosság miatt ha­
laira ítélték. A vádlott természetesen elbusult ezen, de 
a védője vigasztalta :

Ne gondoljon vele kigvelmed. Ad száz pengőt, 
a többi az én gondom.

A kliens fizetett, az iigvved felebbezett. De bizony a 
tábla helybenhagyta az ítéletet. A vádlott ismét busán 
kérdezte a védőtől, hogy mit csináljon.

— Ne gondoljon vele kigvelmed. ad kétszáz pengőt, 
a többi az én gondom !

A vádlott újra fizetett és a védő felebbezett. A Kúria 
azonban, épen úgy, mint a tábla, helybenhagyta az 
ítéletet.

A mikor ezt a törvényszék elnöke kihirdette, meg­
szólalt a vádlott:

— Fölakasztanak ?
— Föl! — bólintott az ügyvéd.

No már most mit csináljunk ? kérdezősködött 
szorongva a vádlott.

Az már a kend dolga ! — szólt a védő.

Koszunió.

Tanár (úgy urai kcrvsgtáés után): Na, végre! Megtaláltam 
a szótárt. Csak most már azt szeretném tudni, hogy 
mit akartam benne megkeresni ?

Pontos óra.

Jancsi: Pista te, tudod-i mi van nálunk ?
Pista: No bizony! hát mi lőhetne, a mi minálunk 

nincs?
Jancsi: Pedig nincs ! nem isjösz! mert édös apám 

óján órát hozott a városról, a ki még azt is mögmutali 
mikor kel a hold. Osztán úgy berreg, mint a leveli béka, 
mikor édös anyámnak a lejéshőn köll látni hajnalba.

Pista: No bizony, nagy dolog! Mink óra nélkül is 
higgyük, mikor köll a tehenet mügfejni.

Jancsi: Hogy ludhatitok azt hé?
Pista: Hát nagyon könnyen! akár sötét van meg, 

akái Iuijnalodik. az nekünk mindegy; édös anyám min­
déiig tuggya, hogy hármat vert odabe a városba s a 
lejéshőn köll fogni, mer édös apám — möggyütt a kocs­
mából.

Ki vájta maját.

No>. jelűit ut ! kérdi a tanár az orvosi szigor- 
I laton — milyen esettel állunk szemben?

Jclidt (miután a beteget alaposan megvizsgálta) : Komplikált 
esettel!

Tanár: Na, igen. de miért ?
Jelölt: Mert nem tudom megállapítani a diagnózist!

<>jitik;i! csalódás.
Apró hirdetés.

I

Hátulról: De csúnya lába van ennek a 
Elölről: De hisz ez egy — képviselő !

szép kisasszonynak

... Hajlított butor-Zó/iy/tó/f kerestetik!

Közös m,ii|yarsaj.

Ivét érdekes kajiitánva volt régen a 
sz .. . i helyőrségnek.

Az egyik volt Hauptmann, a másik 
Fussmann,

Mindenhez értettek, csak a magyar 
nyelvhez nem sokat.

Eg) szer Hauptmann elmegy Fuss- 
mannhoz. kopogtat az ajtón.

fussmann épen mosdott és Így nem
akart mindenkit be bocsátani, ezért ki­
kiált.

Na, kinek ott?
Hat nekem felelt Hauptmann 

kívülről.
Hat ki vagy maga?
Hauptmann.
Akkor gyere bejönni.



Tréfás rejtvény.

ülói//lífwí CL

A múlt számban közölt tréfás rejtvény megfejtése

Obstrukczíó.

Túö^te;

— Köziratokat és 
szerkesztőség.

rajzokat nem ad vissza a

Fidibusz. No de mennyi apró haj! D<- hát — pörsenésbe 
ritkán hal bele az ember! Az uj küldeményért köszönet, a 
«Légy üdvözölve . ..» czimü kivételével mind jönni fog, de 
természetesen mind a — maga idején. Üdv!

I t. H. «F. Islcnhegyi-ut. Halas köszönet a szives buzga­
lomért! Tekintve azonban, hogy Urambátyám nem pipál, hát 
fidibusz sem kell neki s igy a «szelvények» egy külön erre a 
ezélra rendelt kopertába kendnek alkalomadtán való vissza­
származtatás végett.

Exi-Lexi. Szép név, de azért ne.xi-vexi-áljon bennünket 
vele.

ü' Kecskemét. Nem szeretjük ugyan, hogy olyan nagyon 
raer, (b> hát ha —tud viezezelni,akkor csak kérjük a folytatást.

•lankováczi. De kérem! Ezekhez a talányokhoz Keszty 
Árpádot kellem- szerződtetnünk, hogy körképeket rajzoljon 
hozza ! I rambátyám pedig a nevét nem engedi talányban 
megörökíteni •' Mert hát a szerénység is magyar erény véna 
tan, vagy mi a bugaczi szösz!...

\ . I1. Budapest. Sajnáljuk, de a beküldött rajzokat nem 
használhatjuk, mert még nagyon — zöldek! Tessék előbb 
tanulni, aztán Münchent megjárni, aztán tudni, aztán szi­
kesen latjuk ! Ila bélyeget küld és megírja a lakása ezimét, 
kivetelkcpen visszaküldjük a festményeket!

•I. .1. Budapest. \an valami abban, hogy az «üzleti érde­
kek» ellen harczol! De lássa, nekünk az az üzleti érdekünk, 
b'>g\ jo viezezeket adjunk, s így kénytelenek vagyunk az ön 
munkásságáról lemondani!

I js. k. I. Bp. Illés próféta fölült a tüzes szekérre megint. 
I*1 \ aj jón a hirdetésre tüzelt iparosok beid lanak-e tüzes 
ökröknek, hogy azt a szekeret fölemeljék ? !.. .

Zviigefly. Szeged. Hogyan ? llát már ön is Deák-ódát 
i' ' 1 '‘gye le a lantot, ifjú ember, mert mint félhivatalosan 

< i ti sülünk, a Deák-oda megírása részvéngtársasdgi alapon

ogg
történik. A fosa es egyéb irodalmi asztaltársaságok vég- 
tagjai ugyanis kartelt kötöttek, csak is igy lévén képesek 
megfelelni Deák dicsőítésének akkor, mikor a haza bölcsének 
főművét fel esztendeje épen, hogy folytonosan pocskon­
diázzák! Tehát nem óda Duda!

Főbbeknek csak jövő számunkban felelhetünk !

Előfizetési fölhívás.
Mélyen tisztelt Publikum!

Bumm!
Megütjük a nagy dobot, 

mert kezdődik a máso­
dik félesztendő, vagy ha 
ugv tetszik: a harmadik 
évnegyed !

A mi lapunk unikum!
Bumm!

Az egyetlen magyar társadalmi és 
családi ólczlap, mely nem politizál, 
sohasem ízléstelen, sohasem sértő, 
sohasem szemérmetlen !

De van benne sok pompás kép, humor és komikum !

Bu m m!

Tessék előfizetni!
Egy negyedévre----------------------- ----------  4 korona.

A kiadóhivatal.

Magyar királyi államvasutak.
83924/903. C/l. sz.

Hirdetmény.
A magy. kir. államvasutak kezelése alatti helyiérdekű vas­

utakon a szabadon feladott élő baromfi- (csirke, kacsa, 
lúd, pulyka és egyéb szárnyas) küldemények szállítására 
nézve folyó évi junius hó 1-én életbe lépő s folyó évi április 
hóban kihirdc'ctt uj díjszabásból addig is, mig a helyiérdekű 
vasutaknak már sajtó alatt levő uj közös árudijszabása ki 
fog adatni, különlenyomat a magyar királyi államvasutak 
igazgatóságánál (Budapest, VI., Csengeri-utcza 93. sz. a.) 
példányonként 10 fillérért lesz kaphat A.

Budapest, 1903 május hóban. Az igazgatóság.

Vérgyógyitás (hemopatia). Ezen uj, eredeti gyógymód 
iendkivilii jó sikerrel lesz alkalmazva köszvény, asthma, 
szív-, vese-, gyomor-, bél- és hólyagbántalmakban, súlyos 
ideg- vér- és börhajokhan. Biztos védelem szélhüdés és 
elmezavar ellen. 15 év óta ki lett próbálva és most évente 
száz meg száz teljes gyógyulással számol be. E gyógymód 
megalapítójának és egyedüli képviselőjének, dr. Kovács J. 
egyet, orvostanárnak (hemopata) rendelőintézete van : Buda­
pest, V., Váczi körút 18. szám a. Rendelés naponta 9—1-ig 
és 3—G-ig. Díjazott levélre válaszol. Betegeket intézetén 
kivid is kezel. —- Nehéz betegeknek legbiztosabb gyógymódja.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : Erdélyi Zoltán. Tarsszerkesztö : Baráti La ins
otephaneum nyomása. a * u , * . MA kopeket horganyba edzi Freund.



Szt.-Lukácsfürdö
gyógyfürdő Budapest Buda
Természetes forró me­

leg kénes források, 
iszapfürdők, iszapboro­

gatások, zuhnny-massage, vízgyógyintézet, villanyfónyíiinlök, gőzfür­
dők, ko- és kádfürdők, gyógy víz-uszodák. Olcsó és gondos ellátás, 
C.SUZ-, köszvény-, ideg-, börbajok stb. felől kimerítő prospectust küld 

ingyen a >zt. Liikáesfiirdö i)|uz||iitÓMÍ||a limlií n.

"FÉRFIAK és nőknek
legmakacsabb heveny és idült folyásoknál be­
fecskendezés nélkül n legbiztosabb
gyógyszernek a ■■■......■

„S A N I D-L ABDACSOK“
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalom­
mal és pontos használati utasítással ti K. Vidékre 
utánvéttel mellet disk réten küldi a ===

,,M a (f y a r K i r a 1 y66 ijyógy szertár
Budapest, V.. Marokkói-U. I. (Erzsébet-tér sarok).

" - ^

m. sz.

Alapittatott 1863. évben.

Első leánykiházasitási egylet
Leány- és fiubiztositó intézet.
= BUDAPESTEN
VI. kér., Teréz-körut 40. sz.

1 Az intézet saját házában.

’ Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek 
biztosítására. Változatlanul megállapított havi díj­
tételek. Azonnali haláleset biztosítás. Kötvény és 
bélyegilleték nem fizetendő. Prospektussal és fel­

világosítással szolgál az intézet.

67497/1903. Cm. sz.

A nagyin1!iez-nagx lapolesányi <;s szohx vrőczvi 
menotdijak leszállítása.

A magy. kir. államvasuLaktól nyert értesítés szerint f. 
évi Julius hó 1-től kezdve Nagy-Béllei állomásnak Nagy- 
Lapolcsány állomással való személyforgalmában a szom­
szédos forgalom III. vonalszakaszának menetdijai helyett 
a II. szomszédos forgalmú menetdijak, Szob állomásnak 
\ erőcze állomással való forgalmában pedig a távolsági 
forgalom 1. vonalszakaszának menetdijai helyett a III. 
szomszédos forgalom menetdijai lesznek fizetendők. Lzzel 
egyidejűleg Alsó-Szob megállóhely személy-dijszabásilag 
a távolsági forgalomban Zebegény helyett Szob állomás­
sal egyesitletett, minélfogva fenti naptól kezdve őzen 
megállóhelylyel való távolsági forgalomban a Szob állo­
másra érvényes menetdijak fizetendők.

Budapest, 1903 május hóban,

Vese , liólyaji- « s 
köszvényes bán- 
<n linn kniil orvosi 
szaktekintélyek által 
legmelegebben ajánl- 
lalik a (5MSSWWW

BÄLFI
líthiumos savanyuviz.
Ára : 25 literes üveg­
gel 8 korona rzr

Megrendelhető ;

Balf gyógyfürdő 
igazgatóságánál

(Sopron mellett).

—1—

é é é é é

Hirdetéseit
e lap részére csakis a Ilii 
etetési fölvételi irodába

Tenczer Gyűli
WS BUDAPEST*
IV., Szvrvita-lér 8. sz

vétetnek lül

[

1

l

s

é é é é é
——

A szépség titka.
IliilliyeIt százezrei szépségüket, gyengé«I, finom, ji<l<- 
ui'4*zbíírlllietés bársony Unom kezeiket csakis az egyetlent,» 
kelet esen áriul inat Imi, eddig föl il Imit llmtlun, viláy ki i-ii

párizsi, valódi dr. LEJOSSE-felo

R AVI s S A NT E-szépitö különlegességeknek
köszönhetik.

A valódi párizsi «Ir. Eejosse-féle It A V ISS ANT hi­
sz«'pit ő nappali használatra való ; 2 perez alatt mindéig 
aeezot gyönyörű széppé vurázsol|n,. Használata rend kivid 
egyszerű, az arezon föl nem ismerhető.
Nagy eredeti llvey áru (dobozban) ... .................  5 kor.
li is«-bb iivey (dobozban)... „. ... . .. ... :i kor.

Három színárnyalatban : szőkéknek: fehér vagy rózsaszínű, 
ltiirn aknait : Rachel (sárgás-testszinii).

A valódi párizsi CREME-RAVISSANTE
11 z nrezbőr és kezek piiliitásáru, finouiit ására alkalmaz 
tátik. Elegáns porczcllán tégely ára 2 korona, Fölilliiiiilliatlan-
uak van elismerve évtizedek «»tu u párizsi, vulódi

dr. LEJOSSE-féle P0UDRE-RAVI88ANTE,
mely finomságra, kellemes illatra nézve minden más arezport 
fölülmúl.

Ugyanazon 3 szín árnyalatban kapható 2 koronás «'s 1 kor. 
50 filléres cre«l«‘ti «iobozokbun. A leyel«'»kel«'»bb höl­
gy élt, miivésznök lte«lvenczei.

Ezek. valamint u leyfiaomubb párizsi, vul«»«li dr. E«-- 
«•sse-Iéle It A VISSAXTE szappan a hölgyvilág pipere-as/. 

talán nem hiányozhatnak. Hatásuk me y lep«'». A ItAY ISS ANTE- 
szappan pompás illata, tartós. Dar ifija 1 kor. Akikegyszer 
megpróbálták, nem használnak mást, mint e kitűnő, ezerszere­
sen jóknál, bizonyult szt'pit«'» kiilönlryesséyeket.

Már vannak értéktelen utánzatok is. — Meltóztassék a 
«Ír. I.K'IOSSK névre ügyelni és mindég határozottan «■ 
párizsi kiilöiilegességcket kérni.

Muyynr«»rszáyi főraktár Ill'll A VESTEN : Török 
,l«»zs«-f és Török Sándor urak gyógyszertáraiban, It «»«•Il­
in vist er Friyyes, Tlinllmnyer és Seitz. Nermlu Nán­
dor, Holmi :• és itloser urak drogueriában, Xértessy Síi 11-
dor m. kir. udv. illatszerésznél, Luefl Sán«l«»r illatszertárában.

A vonatok indulása Budapest, k, p, udvarról,
Érvényes május hó I -(öl.

Délelőtt Délután
<D 13 ®d O g B

0 « hová ctJ o
<D ű so a> hová

-u Cu > a •o CL > a

0 15 SZ. V. Hatvan >) 12 ooj tszsz. Kis-Kőrös
6 20 c Trieszt, Nagy-Kanizsa 12 10 sz. v. Nagyhala *)

Gyulafehérvár, Nagy- 12 25 « Bicske
6 50 gy-v- szeben, Kolozsvár. 12 35 • Hatvan, Miskolcz

Tövis, Stanislau 1 30 « Gödöllő
0 50 SZ. V. Becs, Graz Q 00 gy-v. Kolozsvár, Tövis,
7 10 gy-v. Ruttka, Berlin Szatinár-Németi
7 15 SZ. V. Belgrad, Riód 2 15 « Arad, Bukarest !)

25 gy-v. Kassa, Munkács, 2 15 . Becs, l’áris, London
1 Máramaros-Sziget 2 20 SZ. V. Szolnok
7 30 « Fehring, Graz 2 25 Bicske
7 35 SZ. V. Kassa, Csorba 2 35 gy- v. Kassa, Lemberg
7 50 « Gödöllő 2 40 Bród, Belgrad,

Zágráb, Fiume, * Konstantinápoly
8 00 gy-v. Torino, Róma Becs, 2 40 SZ. V. Hatvan

Vinkovce 2 45 a Gödöllő ')
8 10 SZ. v. Arad, Brassó 3 °° gy- v. Pécs, F.szck. 

Gyékényes8 15 Zágráb, Fiume, Pécs,
Bród 3 10 SZ. V. Szabadka

8 20 f Bicske ') 3 20 V. V. Adony, Szabolcs, Paks
- 85 « Munkács. M.-Szigd 3 30 gy. v. Butlka, Boriin
8 50 gy-v. Becs, Graz 4 30 sz. V. Győr
9 00 Kolozsvár. Bra.-.ó, 20 c Ruttka, Berlin

SZ. V. M.-Sziget, Stanislau 5 45 t Kolozsvár, Brassó
9 35 * Ruttka, Berlin f> « Gödöllő

1» 25 Hatvan
') Ünnep- és vasárnapokon május c 50 gy- v. Zágráb, Fiume.Róma,

17-tól bezárólag szept. 13-ig Nápoly
közlekedik. < 05 SZ. V. M.-Sziget, Stanislau

2) Junius 15-től bezárólag szept. < - ’ * Bicske
15-ig közlekedik. 8 10 « Kassa, Csorba

3) Május havában csak Brassóig H 30 e Zágráb, Fiume, Pécs,
közlekedik. Bród

9 Csak hétköznapokon közi. » 15 gy-v. Kolozsvár, Bukarest, 
Stanislau

9 40 SZ. V. Lemberg, Kassa, 
Máramaros-Sziget

9 40 « Fehring, Graz
10:00 « Arad, Brassó
10 10 f Belgrad, Eszék, Bród
10 30 « Becs, Sopron
1( 40 gy- v. Kassa, Csorba *)
11 10 V. V. Ruttka, Miskolcz

A vonatok indulása Budapest-Józsefvárosról.
— - G|öo| sz. v. Pécel4)

kvS
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Ő császári és királyi Fensége József 
íőherczeg udvari szállítói 

és szerb királyi udvari szállítói.

Sikkes egyenruhákat
és fölszerelési czikkeket táhornokoknak, törzs- 
és főt iszleknrk, önkénteseknek, vasúti és 
postahivatalnokoknak, kincstári és uradalmi 
erdésztiszteknek és erdööröknek, csendör- 
ségnek, rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügy- 
öröknek és ai1ya kői>ywr/rlökiiek,_ valamint 
minden egyenruhát viselő testületnek leg- 
elegánsabban és legolcsóbban készítenek

BLUM ÉS
Ő császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói

Budapest, Sütő-utcza 2. szám,
: (Szervita-tér sarkán.)

Árjegyzékek készséggel küldetnek. Árjegyzékek készséggel küldetnek.

. vs. . ,:v

J



Vér-, ideg- és bőrbetegségek
-@>@)©©© legnjánlhatóbb szakorvosa ©©©©g)

111*. 'I •I.
egyetem, orvostudor, "23 évi kórházi és magángya­
korlati tapasztalatainál for va mind eme betegsé­
gek gyógyítása tekintetében alapos, gyors és biz­
tos gyógymódjai által fenti bajokban kiválóan 
ajánlható. ®®®g)®®®©©©© Úgyszintén az

iwr ÍDEGGYEIVGESÉG -m

® alapos gyógyítását a legsikeresebben végzi. ©

—..... ==: Rendelő intézet: -----

Budapest, VII., liárolv-körut 5. sz.
I. emelet, bejárat a lépesöliázból.

Rendelés s délelőtti 10-4, és este 0-8 óráig. — Külön 
várótermek. — Külön be- és kijárat. — Levelekre azonnal 

válaszo . — Gyógyszerről gondoskodik. ©©©©
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A család legjobb szórakoztatója

egy Sternberg-fonográf!

Beszél minden nyelven.
Játszsza az összes hangszereket. 

Tréfás előadásokat tart.
Bárki megörökítheti vele szeretteinek hangját s 
======= boldog órák emlékét.
Ára 10, 15, 20, 25, 30. 35, 45, 65. 85 írt és feljebb

Sternberg Ármin és testv.
cs. és kir. udv, hangszergyár

Biulajíest,Kerepesi-ii( :$<>. sz.
Képes liíin(|szei*-ái*j(»(jy/tik (minden czikkröl 
külön) int|yen kapható, csak megnevezendő 
hogy mifele hangszerről kívántatik az árjegyzék

LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNÉV

THapiftatoh
1847 o
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twbuntli

o rak, ékszerek io-éví jótállással
RESZLETFIZETÉSRE

ék bérmeotvo. Javltáaafc pontosan eazkBzöltetnek.

Telefon 239. Telefon 239

Orvosi vizsgálat nélkül

99

a külföl(lön fényesen bevált, saját specziális módszer 

szerint, köt me«|élési-, haláleseti-is «lyei inek- 

hiztositásokat az 1844 óta fönnálló

CONSERVATEUR“
életbiztosító részv.-társaság
magyarországi igazgatóság : (igazg. Berenyi Imre)

BUDAPEST, Erzsébet-köriit 53. sz.

Biztosítási állomány 1901 de-

czernber 31-én l'rcs. ... 511.672.973.40 

Különböző tartalék 248.305.936.03

Fö- es vezérügynökök az ország minden reszere keres­

tetnek. — Üzletszerzők fölvetetnek. —

Stephaneum nyomása Budapesten, Vili.. Szentkirályi-ulc/a 28a."
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